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AGENDA ITEMS k4 and 5

EXAMINATION OF CONDITIONS IN THE TRUST THRRITORY OF THE CAMERCONS UNDER FRENCH

ADMINISTRATION: (continued)

(a) ANNUAL REPORT OF THE ADMINISTERING AUTHORITY FCR 1956 (T/1351, 135k, 1363;
T/L.813)

(b) PETITIONS RAISING GENERAL QUESTIONS (T/L.813; T/PET.4 and 5/11; T/PET.4 and
5/L.15, 16, 17 and Add.l and 2; T/CCM. 4 and 5/L e, T/PLT 5/L 416, k17, 430
to 432, 43k to L51)

At the invitaticn of the President, Mr, Deniau, special representative for

the Trust Territory of the Cameroons under French Administration, took a place at

the Trusteeship Council table,

Pﬁliiig@l advancement (continued)

\ Mr. LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from
Russian): I shall not take up much time, since the extensive replies given by

the special representative to many questicns raised by other delegations have
clarified much of what was not clear to us. In particular, at the initiative of
the United States representative, we had a detailed consideration from various
angles of the lmportant question of the ampnegty. However, on this question --
which, as is well known, was considered as particularly important by the General
Assembly -- there is one aspect which has remained undiscussed: that is, what
is the attitude of the population of the Territory towards this ampesdby—>3ince
the amnesty law was passed, two weeks have elapsed. It would be interesting to

know whether the Administering Authority has information which would indicate the
reaction of the Cameroonian cowmunity to the law c-Ji‘l? February 1950. That
reaction should include that of ‘the organizations whose representatives appeared
before the Fourth Committee. If it is not too difficult for the special
representative to clarify this aspect of the metter, my delegation would be most

grateful.

Mr. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): I fear
that I cannot reply to the entire satisfaction of the representative of the

Soviet Union, inasmuch as he has asked me for the reactions of political groups
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and sectlono of opinion with regard to & law which was promnlgated on T Kebruary,
that 15, after I left the Cameroons, and I really have no 1nformation - 1n any
'detall at leaet - to what thOuE reactlons might have been. But what I can
say to the Soviet Union is that before the promulgation of the amnesty law the'
public in the Cameroons was qulte dlvzded as to the amnesty becauue, aa the )
'1epre sentative of France indlcated 1n his initial statement, the Leglslatlve ;lf
Agsembly of the Cameroons, after the assassination of Deputy Uanko, passed a JT'
motlon demending the repeal of the amnesty and requesting the French Parliament

. to pootpone any measure of amnesty. That was the motlon, and public oplnion i:_
'might 1ndeed have been repreuented by the various deputies who spoke regarding
this matter. Ve know that there are many shades of oplnzan among them.' &s the
repreuentatlve of I‘rance flas ind.lcated however, the Government agreed, 111 .
spite of this motion and the lndlgnatlon 1n the Assembly after the assaselnatlon
Iof Deputy Wanko, ‘that the amne ty law should be applied thus alIDW1ng the exiles
to return to soc1ety. I mlght eay that there 15 no single pOSlthD Wlth regard
"to thlS matter; oplnlon is &1V1ded, and I regret that I do not Lnow exactly what
the situation is since the law was promulgated. ”i'
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Mr. LOBANCV'(Unidn o Bowiih Sochaiish Republics) (interpretation from
Ruséigh)E I am most grateful to the special represeﬁtati#é for his clarification
of the quéstibn,'but I wish to note that he referred to the period before the
promnlgatlon of the law. 'We.alsé know that there were different'opinidns a5
concernlng the amnesty. There was a divergence in the views of the Aumlnlsterlng
Aufﬁﬁ?f%§ and of the fepresentatlves of political parties who spoke in the
Fourth Commlttee. The latter, it seemed to us, were unanimously, :1n favour of
the amnesty in spite of the fact that their polltlcal opinions differed. I do
4cﬁfﬁz#g“;;_;;mment on this asPect of the matter since we were merely interesteﬁ
in the subsequent reactlon after the promulgatlon of the amnesty lav. 'The‘
General Assembly as well as the Counc1l attrlbutes con51derable importance to
this qnestlon. ' ' '

‘We should like to know to what extent the implementation of the aﬁnesty law

R

-.-—'-_.—___
has brought about a lessening of tension in the Trust Tegz&ﬁggx;~ 3 understard

tﬁE%"%Eé s;e01

representatlve was probably unable to get exhaustive 1nformat10n

tion. If, however, he receives such informat;on in the future, we

ﬂ T wish now to ask another question which was also referred to by another
delégation during this session of the Council. 1In the reply given by the
sPegial representative concgE5}Eg#Egg;EggEEEE“iE_SEzgggggghinﬂxhe-Eerrifﬁry,

he pointed out that those parties should be considered rather as groups within
the Legislative Assembly. Would it be correct to conclude from th{E*QE;% there
areH;;HSSEEEEEEi~§arties in the Territory with definite programmes, membership
and leadership, in other words, political parties as we understand them in
Turope, in America and in Asian countries? I should like to ask the special
representative, if he does not find this too difficult, to gilve further

clarification on this question.

_Mr. DENTAU (Special Representative) (interpretation from French):
I should like to make a correction to what has just been said. In my reply to
the first question asked by the representative of the Soviet Union, I pointed out
that the differences of opinion existing with regard to the amnesty law which

were voiced before the Fourth Committee were not differences between the
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(Mr. Deniau,
Special Representative)

Administering Authority and the various petitioners, but they were rather
differences between the various petitiohers themselves. For example, the

Groupe d'Action nationale felt that a restricted aﬁhesty was necessary in the

immediate future, vhereas Moumié Félix stated in the Fourth Committee, in reply
to a question by the fepfeééntativeiof Ghané, that he did not want an amnesty
if it was not accompanied by certain measures which would have represented the
'éoﬁplete ﬁiétory 6f hislparty. I wish to give this additional information to
" indiéate’ that the problem of the amnesty was viewed differently by the
péfitiéners who éﬁpéared'befofe the Fourth Committee. They were just as
divided on the question of the aﬁﬁesty es is public opinion in the Camercons.
" With regard to the second question put by the representative of the Soviet
Union, I should like to state that there is, in effect, a difference between
the parliamentary groups and the political parties. The parliamentery groups
cbhéiét of a certain'numbér ol deputies, whereas political parties are exactly
what the name implies;-wifh'their own-dfganizatibh'ah& so forth. There are
several political parties in the Camercons with central committees, dues-paying
members and so forth. They are fépréééﬁtéd b& deputies in the Assembly, and
there is liaison between the parliamentary gféuﬁs and the political'partiés.

"’ For example, one of'the'partiés having a party orgenizetion is the Bloe

:ﬁém0cratique camerounais and the leader is the new Prime Minister, Mr. Ahidjo.

" The mayor of Yaoundé is also a member of the Bloc démocratique camerounais.

Another party mentioned in the annual report is the Union socisle camercunaise

vhich is the expression of the socialist movement. Its president is a deputy
in the Assembly from the Mbam Region but he is not registered. Other parties

are the Regroupement des indépendants camerounais, the Evolution sociale

camerounaise and the Kumsze. I mention the Kumsze last because it is a

regional group. A political party is in principle an organization which has
a non-regional character although a party could appeér to be simply regional.
The Kumsze, wvhich is a very vigorous movement, has its president in the Assembly,

a minister in the former government structure.
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Ilhaae,gifen theae.exaapies.in”prder to.indieatejto the representative bf
the Soviet Unlon that 1n effect nolit;eal partles do exist and they. have a |
platform, a central commlttee and party organlzatlon. The political partles are
dlrferent from the parliamentary groups Wlth whleh they have lialson.

. Mr. LORANOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from

Russian): I fghould like to thank the special renresentatlve for his. explanation.
tex whlch has already been touched upon in thas Councal is the
/ i T surroundlnv the =rrest of Dr. ghgz. .In reply to & questlon by

5 a fellow traveller of a . dassolved party and that he haa exnre%sea in the
Fourth Cotmlttee views which were not his own. I should like to verify whether

I underaqoad correctly that his atatement in the Pourth Committee was the basis
for a, s=arch and for his arrest since, the paper.. referred to by the special

repres entau:ve vhich was uncovered could hardly be the basis for a search.

‘That beper. vas drucovered after the search. _In ‘this connexlon, we wish to make it
clear that we are not referring to the contenta of the paper for we know nothing
about the contents._ We merely garned the 1mpre551on ‘that the 51mple fact of

the statement made by the petatloner in t1e Unlted Nations served as a basia for

a search. We should lrae to have a elarlchatlon of thls or a conflrmatlon that

our. eoncla81on 1s correct.
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Mr. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): I feel
I must say’ that the conclusions of the representative of the Soviét Union are
entirely erroneous. I should like to point out that I did not say that
Dr.' Bebey Eyidi came to the Fourth Committee to defend opinions which were not
his own. He did express his opinion and I think he did so quite freely before
that Committee. His opinions were very close to those of the dissolved party.
of the UPC and, indeed, we feel that his statement was more or less supefvised
by the UPC so that it would be in conformity with its opinions. On the other
hana, there is no connexion between the hearlng granted to Dr. Bebey Eyidi and
his arrest. His arrest took place about a year after his hearlng by the Fourth
Committee. I stated qulte clearly that Dr. Bebey Lyidi's name appeared in
‘e number of ‘documents but the Judge at the various stages of the investigation
felt that these documents shoved the 3551stance he was giving to the )
re- evtabllshment of & dlssolved party. I indlcated thet these documents were
found in the secretarlat of the UPC 1n.Sanagé~Maritime in November 1956 and,
when these documents were read, Dr. Bebey Eyldl was arrested. I do.nbt know
whether ‘he w111 be condemneﬁ or not, this is a_qpestion_for the tribﬁnals.-_ But
I can state gplte categorically to theI?epresgntatiye_Qf‘the Soviet Union that
his éfresp has no connéxion whatsoever vithlthevofal hearing .grented him by the
. Fourth Commiftee. -

_ Mr. LOBANOV (Union of Soviet: Socialist Republics)(interpretation from -
Russian): In connexion with a question by one delegation, the representative ‘:2422;
of France kindly prqmiée& to give additional-information concerning the.views : Z\\\

—

of the territorisl organs on i i - o = teved,

ﬁEE-I ask the representative of France to tell us also, if possibley what is:
the view of the Administering Authority on this question? I am not, of‘égagse,
_p;esging fop”an immediate reply. If the rgggggentative_of France feels that -
it ﬁduld be more convenient to connect the reply to this question: with the

reply_to_the_qneqtion raised yesterday, I shall be most grateful.s
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| Mr. KOSCZIUSKO-MORIZET (Frenoe)(interpretation from French)' I believe
that I have already said, with regard to the question oi the time- llmlt and so
forth, thet thze was a question whicn would come up in due conrse, that it was

"
one whlch would be examined Jozntly by the Cameroonian Governmeat and the French

Government and thet, consequently, for the moment I was in no position to make

a preelee statement on it.

LLOBANOV (Unlon of OVlet Soc1aliot Republics)(interpretatlon from
ish to thank the repreeentetlve of Franee for the encouraglnﬂ

=== -

juet had the pleeeure of heering.
aow like to eddrees my last questlon to the epec1el repre entatlve.

R e )
333333
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to know how wldespread is the ides Of unification of the two parta
e

as in the Territory and how it would finnily reflecc on thn
the Lameroonlen GOVernment and the legleletive orgenu. '

" Mr. DENIAU (Special Lepreeentetive)(1nterprctation from French) In
reply .to:this question I bélieve that I ‘must ‘ekamine the opinion of the varlous
political ‘groups in' the Assembly with regerd to the queutlon of reuniflentlon. )

I can say to the representative of  -the Soviet Union ‘that there is at least one’
group which has taken a very firm stand against unification, namely, the Mouvement

démoeratique camerounais whose leader, former Prime Minister Mr, Mbida, said that

unification- was of no: interest to him. :There -is another group which has taken

a very firm stand in favour of unification, namely, the Groupe d'Action hationale,
which .formerly was the opposition but which’ has now become part of the i
governmental majority it would seem. We do not have complete information with
regard.to.this matter:as yet. . There is'a third group which, so far as I know,
haes never ?eken e stand and whose attitude would therefore be'decisive in this

connexion, ,namely,.the Union camerounalse, the group.oomprieingfthe'1nrgeet:number

of members in the Assembly, that is; some thirty memberss So far as I'know;'
this group has nqt yet made a statement of its political :views giving eny precise
indicetion or its feeling with regard to the problem of unification. The fourth
group is the Groupe des pavsans indépendauts. They have never officielly

expressed their views with regard to unification but it is well known that a
certain number of its members are very definitely in favour of uniiication. That

was the case with Deputy Samuel Wanko who was assassinated; he was a great
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champion of the idea of unifications This was also the case with a Minister

in the Government of Mr, Mbida who spoke about unification to anyone willing

to listen and who had some’liaison with’'a chizf on the other side of the frontier;
I give.this indication s0 &§ to be very complete, Those are the positions of

the various groups in the Assembly.

“.Mrs LOBANOV (Union of Soviet SOcialist‘Republics)(1nﬁnfpretation*
. from Russian): - May I ask one minor question? Was there any reflectlon of thls
‘question in the declaration which was made by the newly formed Government Ze 1

.am’ referring to ‘the queutlon of the unification of the Cameroons 2

Mrs KOSCZIUSKO-MORIZET (France)(interpretation from Freneh): I thank

the representative of the-Soviet Union. for this question. I have no fresh =

information concerning -the! inaugural statement of Prime Minister Ahidjo. I have
already indicated to the Council: that he mentidnéd.tﬁe unification of the

. Cameroons. :Since I promised the Colmcil that I would ihform it as soon as
possible of all deta available to me, I awm now iu a position to indicate that

the Government of Mr, Ahidjo has been formed; that it represents more or less all

the politieal groups 'in the Cemeroons, especially the Grouve d'Action nationale

which has two representatives, one of whom is Mr. Assalé who was heard as &
petitioner and who is Minister of Finance in the new Government. 'All'thé
groups in the Assembly are represented with a predominance of the Union

camerouhaise which is the parliamentary party of Prime Minister Auidjo.

As soon es I have further information I shall commuﬁicéﬁe it to thé Council;

. Mr. LOBANOV (Uaion oil

Russian): I have no furthe

oviet Socialist: Rnpubllcs)(1nterpretat10n 1rom
questions. I wigh to thank the spec;al

. representative and the representative of Firance for the clar;flyatlon they have
given me in response ¥0 my questionss o

The SIDENT {interpretation from Spanish);  As there appear to be 1o

further questjibns I take it that we have concluded tnis aspuct of our

consideratign, .
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Lconomic advancement

, Mr. YANG (China): I consider it my pleasent duty to concern myself
once égain with matters relating to economic advancement in the Camerocns, but
this time the Cameroons under consideration is the.Cameroons under French -
administratioﬁ.

The Saec1al Yepresentative, in giving this Council -- in his‘opening
statement -=- the latest information on the Territory's economic activities for the
perlod under revievw, touched upon many important features indicative of the nature
end the scope of these activities. To those of us vho have twice visited the
Territory, the details which the special representative has made available to the
Council cogcerningsuthéatures are not mere vords, empty words devoid of meaning

and signifidance. The postes de paysannats, the secteurs de modernisation, and

the harnessing of the violent and turbulent force of the Sanaga falls wiming at
the éstahlishment of the Edéa hydroelectric station -- with a contemplated
capacity production of 1,250 million kilowatt houirs of power per annum -=- and such
other projects as have been seen on the spot, all thege could not mean anything
less than solid worlk, hard work and honest work, of dedicated men, bearing the
marik of an imaginative and creative mind befitting a great tradition and a gleﬂt
people. _ ,

The questionsI am going to put to the special representative are not, in any
sense, full-fledged questions. They are rather in the nature of a search for
clarificat%on on a number of points which I have noted from a careful reading of

he 1956 report and of the special representative's opening statement.

My first question relates to a reference made to the esteblishment end
development of agricultural credit, and I think the subject is closely associated
vith

methgd employed in connexion with the distribution or administration of the credit,

edit co-operatives. As I am not quite clear as to.the procedure ‘or the

ould be most appreciative if the special representative could give the Council
me indication as to that method and the weys and means of distributing this
1credlt. . ., i .

I would also invite the special representative to give us the latest

. information regarding the expansion of co-operative activities. I noted the - .
I‘. . . ————

i central agency handling and regulating the operation of the vhole system -- the

| system to which the special representative made reference in his opening statement
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in connexion with the distribution ol those credits -- and I wonder wvhether tha

_central agency is the Crédit du Cameroun, &s vas mentioned in his opening

statement.

_ }Mr. DENIAU (Specisl Representative): There are a number of credit
agencies in the Cameroons, but -- as vas essumed by the renresentdtive of China,
who is famlllar with Cameroonian affairs through personal experience -~ the

Crédit du Cameroun is the central egency, the main agency, for agricultural and

rural credlt. The Crédit du Cameroun grants loans to peagantu; that is its

particular purpose, the purpose for which it was established. It also grants
loans to various types of small industrialists and craftsmen, but its principal
business is the granting of loans to peasants, and this it does on a large scale.

During the year 1956, loans from the Crédit du Cameroun were granted to T50

peasants, amounting to about 100 million francs.

Now I wish to deal with the other point raised by the representative of
China, which referred to the credit co-operatives and the establishment of
agricultural credit. These developments are actually a branch of the business

carried out by the Crédit du Cameroun -- a new development, which I therefore

mentioned in my introductory statement. It is a phenomena which is not only

nevw but which seems to all specialists in the field of agricultural credit to be
the form which will be adopted in future establishments, replacing all other foims
of credit agencies. The various characteristics of this new method feature two
points. On the one hand, loans are not granted to individuals but only to groups
organized as co-operatives. Secondly, the loans granted are seldom large and

are thus easily repaid, and they are made not in money but in kind.

Loans may be in the form of materials and equipment needed, and they may be
provided at the beginning of the harvesting period, when such aid is most needed.
Another Teature is that the various members of the co-operatives are jointly
responsible for the repayment of the loans. This method has achieved astonishing
success, which was first noted in the region of Bemiléké and then in Sanaga.

There must now be between 150 and 250 such co-operative credit establishments,

and they are increasing by leaps and bounds. I was able to note this development
before leaving the Territory. A certain period was taken as a test period and,

though the amounts involved were not very large, it was noted that all the
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payments were made as they fell due. It wa.s a150 noted that if any member
failed to meet his Obll"ﬁtlﬂnu, other members brought pressure to bear upon ‘him.
One individual had his bicycle taken away by his fellow menbers to force him to
repay his share of the loan. Thus the repayments were made in full.

‘ Thla syetem has the advant tage 01 belng based on natural groupln{s of the
'people 1nvolved. Tbe;r associstions are 5pontaneovuly foxmed in the various
‘viLlage< ‘and uettlements, for the purpoue of achieving improvemente in
aazicultural productmon. '

' anally, repeyment ef thege loans is almost ccmpletely covered by
inauraﬁee.' '
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(Mr. Deniau, Special Representative)

All these edventeges meke it an excellent formula from a purely technlcal
.p01nt of view as well as from the p01nt of view of those concerned.
i : anologlze for havzng elaborated on this but thzs deals W1th a suceess
vhich has become apparent to us here and it is important to stress it. I‘m1ght
add what I had forgotten to say: we have observed that ‘these easy repaymeets vere
due, in particular, to the fact that the output has indeed been iﬁproved at these
plantations end, therefore, the farmers Iound no difficulty in collectlnﬂ the ]

money in order to repay the loans.

' Mr, Y YANG (”hina) I am very much indebted to the special representatit)///
for his’ full end detailed 1n10rmat10n on this subject. In his opeﬁing statement,

he made mentlon of the sum of about 150 million francs which were distributed

durinﬁ the period under review by these credit co-operatives, I should like to
know in this connexlon the total sum of capital which was at the dlsposal of the

‘central egency whlch I understand, is the Crédit du Cameroun. -

—

ir. DENIAU (Special Représeﬁtetive) (interpretation from French): The

Crédit du Cameroun is a State society; at present their capital is )50 million

francs subscribed in great part by the Territory, part by the Caisse centrale de

la France -~ 135 milllon fr ncs on the one hand, and 215 million francs on the
other hand. ' B '

Mr. YANG (China): In his opening etatement the special representative
'said that the Crédit du Cameroun can lend up to ten tlmes the total suoueribed
capital. For that reason, I should like to ask him what exactly he meant when

he said that the Crédit du Cameroun could lend up to ten times the total subscribed

cepital; in the first place, what was the total subscribed capital?
- I should eppreciate it if he could shed some furtggg,;ight_en this matter.

Mr. DENTAU (Special Representative) (interpretation from French):
I have pointed out -- and I apologize for not having been very pre01se in my
statement -- that the Crédit du Cameroun could lend approxlmately ten times the
amount of the basic capital of a mutual credit esteblishment: that 15, the

members of the eo-operative, once they form a société de crédit mutuel, through
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their contributions, establish a fund which is the cep1tel and the emount of the
credit which may be extended to all of the members of the society is ten tlmes
the amount of that basic capital. This is what I wished to say and, peraepe,

I have done 1t in a way which was somevhat embiguoue; I apologize to the

representative of China for this.

rr. YANG (China): I em very eppreciative of'the further clerificetion
given to me by the special representative.
_ hlle I am on the subject of co-operatives,I should like to refer to the
report of the Vialtlng Mie ion for‘i§:§_ezaﬂ£-heve in mind pertleularly,
paragraph 216, It was my impression that"a permanent eight month's course was

started in Yaoundé for training qualified accauniants for co-operative societies

9‘““4knkiiﬁifﬁgll;_fﬂ addition, two African trainees are sent each year to study
theory and praectice at the National Centre of Agriculture Co-operation in Frence."

I should like to know from the special representative whether the Cameroonians
are still having this kind of training, both at home and, with reference to this
eight month's course and to the opportunltlee given to them to pursue further

study in France.

Mr. DENIAU (S pecial Representetlve) (1nterpretat10n from French)
These two methods of training are still in force: each year a few Cameroonlans
go to France to perfecb their studies in co-operative metters. Lest year, of
four co~operat1ve controllers in the co- operative service in the Comeroona, two
were Africens. o

Mr. YANG (China): My next question relates to the table which is roune
aragraph 55 of the Secretariat paper, T/u.Blj, in connexion with the tonn

of the prlneipel crggg in 1955 and 1956. I hope that the special representative
will\EEFE“Eﬁiﬁ'aocument before hlm in order to grasp more fully the meaning of
my questions.

The first item listed in thls teole relates to the total tonnage of cocoa
prggsfeo for the year 19)5 as well as for the year 1950. For the year 1955, the
total tonnage is 56 h)O metric tons, for the year 1956 the total tonnage is

5),850 metric tons. However, in his opening statement, the special representative
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told Lhe Council that there W&u a rlse in e&porta for the year, I belleve, of 1957,
““and here he’ made mcntlon of the 1ncreaaa of 8, OOO tons for that year and he, alao
made mention of the tonnage, about 5),000 tono, exported for that year -- I am a
little bit conlased W1th regard to actual uonnane of cocoa for the, year 1956 and
when he made mentxon of tne increage of 8, OOO tons I wondnr if he was referrlng

to the total tonnage for thc year 1957. 1 should be most appreciatlve if the,

ppeC1al repregentatlve could plarlfy th1° point for me.

Wr' D“NI«U (Speczal Representative) (interpretation from French) I
believe that there were two ueries of figures =-- the aeries eppearing in the
working ‘paper and those vhich I ocllevn appegr in the report, which were the
figures vhich I quoted in my lntroductory statenent. The figures in the uorhlng
paper are tonnages of prp@uctlon{ and thoae which I cited pertain to exports; .
there éré différéhcev here which vary from product to.product._ In 1956, there
were hﬁ 000 tons of cocoa exportcd in 1957, there were 53,000 tons exported,.

This constitutes en increase of about 8,000 tons. L mignt add that the. production
has been on an uptu;n, gimllarly,‘and 1 8 S B had gilven the production figure I should
probably havc glven a figure of more than 60,000 whlch would have been the figure
for 1957. In other words, productlon has aluo_lncreaued ;n.cOmparlson with 1956.

Mr. YANG (China): I a@nreéiﬁie that clarification. Perhaps the
special rapreucntatlve would excuse me if T ask him for spucific information
with regard to the total tonnage of cocoa fur the year l9;7 because ¥ 9 vas a. bit.
confused with reference to the total tonnage of cocoa exported and the total,

tounage of cocoa production for the year 1957
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Y Mr. DENIAU (Spec1al representative) (interpretation from French): In 1957
there were more than 53,000 tons eyPorted and, according to estlmatps, approx1mat@1y

60,000 tons were produced. In the previous year the amount was less.

Mr. YANG (Chine): "I now come to the second 1tem which relates to

coffee. We heerd from the specisl representative s rather encouraging stetement
in connexion with coffee production in the Territory, both present and future.
First of all, I would sppreciate some dlarificationlby the special

\ representative with regard to the figure given in tue Secretariat paper under the

.. year 1956. That figure is 50,650 deﬂric tons. Howevér, when I read the statement
of the specisl representative at the T6kth meeting of this Council, I received
the impression that the total tonnage of coffee fof.tbe year 1956 was 17,C00
tons. I presume that the special representative still remembefé the reply he
gave to the representative of lNew Zealand who waé attempting to ascertain the
actusl tonnage of coffee for the year 1956. I nave the verbatin record of that
meeting before me, and I note that, acc:o:ct:h..‘3 to the special representaﬁive, the
total tonnage of coffee for the year 1956 was 17,000 tons.

Could the special representative explain this disparity with regard to the

total tonnages indicated in the Secretariat paper and that which he gave in hlS
reply to the question put to him by the representative of Hew Zealand at the

nineteenth session of the Trusteeship Council.

Mr. DENI'U (Special representative)(interpretation from Frencl. ): I will
have to verify the Secretariatt!s figures after finding out where thcy-obtainéd the
figures which appear in the Secretariat working paper. I have definitive f;gureé
vhich are the same as those which I quoted to the representative of New Lealandl
to the effeet that during 1956 the total tonnage of coffee was epproximately
17,0C0 tons.

Sowetimes we speak of production and sometimes we speak of exports. With
regard to coffee statistics, sometiuwes we refer to robusta coffee, sometimes to
arsbica and so forth. Tais lends a note of confusion. Sometimes we refgr to the
calendar yeer, sometimes to the legal year, and all of this causes variations in
the fipgures quoted. However, I believe there the correct figure wruld be about.

17,600 tons, and about the same for 1957.
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Mr. YANG (China): I should like to thenk the special representative once
aggin for the efforf he has made to reply to the question which I-put to him.

A moment'agoll said thaet the special representative, in his opening statement,
gave us g rather encouraging account as regards the future of The cof'Tee inaustr} in
the Trust Lerritory. The special representamive seid: '

"If the exports of coffee have reuained approximately at the 1956

level, the considerable increase of areas for planting coffee, particularly

in the Bamiléke region, give rise to the hope that in the coming years

coffee will assume & primery role in the economy of the Cemeroons." (TfPV.eéﬁ)
I would welcome eny further elucidation on this point as regards the fubture of
the coffee industry in the Territory. What are the reasons way the special
repreaentatlve nas sald that in the com1né?}%%%@i}iﬁTEﬁ‘ﬁIiiﬂggéume a prlmary'réle
in the economy of the Cameroons? ' e |

T e

Mr. DENIAU (Special representative)(interpretation from French): Ve have

indeed observed that the number or hectares planted to coffee hes increased
cbnsiderably during recent years, particularly in 1956, in the western area of the
Territory. Also, there has been an increase in the number of coffee plantations
in the eastern area of the Cameroons, but this is particularly neticeable in

the western aren and in the Bamileékeé region. In the Bamiléké region, where the
crop ereas have been modernized, we have had very important sales of arabica and
robusta which indicated the increase in production. Ve estimate that in 1057
approximately 1 wmillion arasbica plants and 200,0C0 robusta plants have been
distributed. It has been indicated that coffee-growing is spreading in areas where
heretofore no coffee crop was planted. The Bamilékeé are perticularly interested in
this development. It was for that reason that I made the statement to the effect
that we would soon gee a considerable increase in coffee production. I might =dd
that the campajgn for this incresse is carried on systematically by the secteur de

modernisation des cultures dtaittitude,

Mr. YANG (China): I am grateful to the special representative for the
further information he has supplied on this subject.
Could the special representative tell me what accounts for the de:rease in
rubber production for the year 1956% I noted from the Secretariat paper that incrhﬁégi;L__
1955 the total tonnage was around h,OOO, but for the year 1956 it j¥ras only 5,550

metric tons.
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_ hr. DENIAU (Speciel repreeentetive)(interpretatien irom French) I think
thet wzth regard to rubber we. eheuld speax of e etatlc eltuetion rather then a
decreeee.. The repreeentetlve of China hes mEntioned 8 slight drop in production..
This is due, principally, to the.faet.thet$whetnrubeep”vee collected.wee collected

from e single plantation., Production varies eccording te the climates -

. Mry YANG (China): In connexion with these figures, I have one more.

queetion to: put to the epecial representative, one which relates to tobacco
production._ . e s . e-f—ijm_-

It seems to me that teere ie a treﬂendoue decrease in tue produetion of ;
tebacco for. the yesx l )6. Doee this Tmean that the Cemerooniens are less intereeted
in emoklng then they have been previouely? Would the speciel repregentative comment
on this? |
_ In connexion with tobacco, production, I should. like to refer.the speciel
representative to page 18 of the pame -documents. There we have e_differcnt figure .
in connexion with the total production{qf-c;gerettee:end tobacco. for the year 1955,
an@_elsq;fqr_the year 1956.” When I eomparenthese two_figuree,_l really dq_net know
whethertmy_iﬁterpretation of the decrease in tobacco production 1s correct; thet is
to say, whether the Cauerooniens im recent years are less interested in emoking
than they were-beiq:e?u
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Mr; Dﬂﬂiég (Sﬁeci&l Representative )(interpretation from French): The
figures on pages 16 to 18 do not pertain to ‘the samé type of situation. On
page 16 we have a reference.to production, that is, agricultural production.

Pege 18 refers to industrial production. = There we have listed the tonmages which
were actually processed and transformed imto industrial products, either for
export or for consumption at home. These are two different types of statiétics.

In regard to tobaecco, the figures'on the industrial production of tobaécd
were 780 in 1955.and 805 in 1956, These figures were also about the same -in
1957, that is, approximately 800. As to the local production of tobacco, it
appears that there was a certain decline in the production of this commodity in
the eastern part of the Territory where it had formerly been: widely cultivated. .
It has now been replaced by such products as coffee. * I do not know whether this
means that the Cameroonians smoke less. I think it may mean that the farmers
vho used to plant tobacco now prefer to plant other crops. -

Regardlng industrial poduction as ‘a Whole, it remains constant.

Mr. YANG (China):i  The reason I ssked that question was that I fhought

that tobacco was'produced in' the Cameroons solely. for.local consumption. - 'ditdghgkﬁ
My next question relates to the proaects -w as they were called by the ? A/
special representative in his opening statement ~- which will have to be CES))
established in order to reorganize the agricults services and the moderniz atlogéél
programme « The spe01al representative also mentioned the pbsSibility of merging tzﬂ
thgggwg;o orgenizations into & programme of unified action. I appreciate the Cé7

importance of this reorganization work and would therefore welcome some further
clarification from the special representative regarding the suggestion made’ by

the Admlnlvtration as to the reorganlqatlon of these services.

Mr. DENIAU (Special Representetive)(interpretation from French):
Actually, I should not have referred to these as projects for future establishment
because ‘the decrees passed by the Miniétry of Agrigulture in the Cameroons have

already reorganlzed the agriculture services and the gachtours de modernisation

on the cocoa plantations. The purpose of these decrees was to bring thess

two services together.
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The modernization programie was an attempt to use »ev agricultvral and

industrial methods. A number of’po stes de paysannats were set up, as well as

insect control stations, and so on. The secteurﬂ de modernlsatlon of the

cocos, plantations aroused certain ériticisms vhich were not justified in the
opinion of the Administering Authority. This critical attitude was also held
" by the Cameroonlan Assembly at the time when it was called the Territorlal
Assembly It is now the Legislative Assembly and it continues in its opinion

that the effectlvene3° of the secteurs de modernisation was 1nsuff1c1ent. On

the other hand, some held the view that the agriculture services and the

uQCtEl’” de modernisation dupllcated each other's services and should be merged.

This is why the Minister of Agriculture undertook this reorganlzatlon whlch
placed them under the effective control of the Government, as the direct

respon51b111ty of the Minister of Agriculture. In other words, Jjwisdiction

over the postes de paysannats was handed back to the agriculture services.
I have before me various decrees, passed in connexion with these matters,

providing for the administration of the secteurs de modernlsation. It places

the Presidency of the Conseils 1n'Uhn hands of the Llnxutex of ‘Apriculture and
the Vice-Présidency in the hands of the Chief Ingnaector.  The members will
consisﬁ of a deputy for each of ‘the fegions concerned. There will bé an econecnic
representative, a commissionef; a'dirgcﬁbr of aériculture, a certain number of
high officials == whom I shall not enumerate here —- and ten representatives
of rural communities to be designéte& each year frﬁm each region.

This idea of ha?ing‘ten'representativés from rural comrunities .
representatives of the farmers == is a new ides. Therefore, on the one hand
we have the ﬁodérnization system being returned'to the jurisdiction of the
Minister of Agriculture and, on the other, the introduction of representatives

of the farmers. The secteur de modernisation is a sort of para-public enterprise.,

Mr. YAJG (China): In his opening stabement the special representatlve
ferred to the decree of 21 November 1957 the main purpose of which was to

-dlfy‘uue financial management of the cocoa secteurs de modernisation and which

== > - Y. i . '
envisaged the partlclpatlgﬁ-3§hfﬁﬁ‘var;ous communities in that management. He

also touched upon the organization of planters' committees. I wonder if the
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special representative could give me an idea about the irembe:chin of vhe paberst
comnittees which have been contemplated by the Administering Authority and if he

could give me scme information about the locations of these committees.

~ Mr, DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): First

of all, I wish to make an observation and that is that the Administering Authority -
does not contemplate anything in this connexion. I apologize to the representative
of China because he has asked me this question in this way. The ‘Administering
Authority is no longer responsible for the administration or management of the
agriculture services in the Cameroons. It falls entirely under the suthority of
the Cameroonigns themselves. It can no longer introduce any draft laws nor
does it have power to change the existing regulations. This is a matter vhich
is entirely under the authority of the Cameroonians. . With this reservation,
I can transform the question of the representative of China and speak of the way
in which the Cameroonian Government operates the organization of the planterst!
committees, if this will be satisfactory to the representative of China.

The establishment of planters' committees is covered by .article 17 of the
decree of 21 November 1957 to which the representative of China referred. It
is mentioned there that these committees shall include representatives of planters'

villages where the agricultural unit is active.
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(Mr. Deniau, Special Representative)

I am not going to read thé entife text which iﬁdicétes how the committees
are chosen, and since this is a very recent text dated 21 November 1957, I
cennot tell the representative of Chins where it has been applied. I can tell
him that there are plantations in several different places and the localities

where such coumittees will be constituted are areas where there are now postes

de ﬁéysdﬁﬁats, and I{have list of those which is too long to read here.

.ﬂf. fﬁﬁG'(China): When I asked this gquestion I was fully aware of the
fact that thé matter is entirely in the hends of the Cameroonian Government, but
I vas also thinkiﬁg of the over-riding responsitility on the part of the
Administering Authority; I was therefore somehow mixed up, 'in asking the -
questioh, in the wéy it was asked, However, I appreciate the answers given

by t Ecial representative.

My next question relates to the soil bureau which was, I understand,

reorgaﬁized by a'iaw dated 2 January'lggét-fT“I remember correctly, thatlhufeau

~ has been in existence for some time, and I feel thet it is a most interesting
and useful institution. Iast year ﬁhe Speciai'representative mentioned the
functions 6f that soil bureau; and'I would appreciate some information from the
special.repfeseﬁfative as to the reasons for that reorganization and whether
any kind of survey is being contemplated by that bureau in order to determine,
in each natural region of the Camerocons, what a desirable balance would be
between the various crops grown there and how large an area should be placed
under cultivation ~- and I understand that that is the buresu's mandate. In
any case I would appreciate some further information as regards the surveys
which I mentioned, as to which would be most useful so far as the bureau is

concerned in order to fulfil its mandate.

Mr. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): As
indicated by the representative of China, the soil bureau has been in operation
since 1950. However, the Minister of Agriculture and the Cameroocnian Government
felt that it had not been active mr eff'sctive enough. The objective of the soil
bureau as it existed -~ and as is reaffirmed much more clearly now -- is to
wateh over the soil situation in the Territory and see to it that the best use

is made of the soil to avoid its 1mpnveriahﬁent and to make rational use of it
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(Mr. Deniau, Special Representative)

by undertaking conservation and restoration. measures so'as to couserve and' .-

increasée the soil -capital, to use the very phrase of the Minister himself.: -

This will be done on.all levels. Action will be undertaken:to protect and

increase.the agricultural potential of the Cameroons. 'The technlcal committee

now functioning in the soil bureau is composed of a chief of service for
agriculture, livestock-raising and so on, a director of the scientific researc

institute, the’'chief of the scientific research section, a representative of -

h

the Finance Ministry, a planning commissioner and a finance controller from: .-

the agriculture department.

The representative of China asked me the original couposition of this ‘bureau.

In addition.to this. technical committee, it sels up a general assembly
comprising & number of representatives_ of unions, ministers, deputies and .so
on. The soil bureau in its new form is very receént because the law was .only
passed on 2 January -1958. It .has therefore’not yet undertaken any special
research or surveys..in-'its new form. It will attempt -to survey soil condition
in the settléd zones of the Cameroons -- they have priority.. Then they will"
undertake certain projects in the periphery of the Bamiléké region and certain
other zones of the Cameroons which are considered as being susceptible of .more

rational development.

Mr. YANG (China):- I shall look forward to further and fuller
informatisn on the activities of that soil bureau. This is a piece of very -
useful and constructive work. P & RS R o, W i

My next question relates to a reference which the special representative

made to the reorganization of agriculture education. My understanding is that

that reorganization is at present under study and will result in the
establishment of a higher school of agriculture and the opening of .
agricultural trainipg centres which will take in planters' children who wish
to receive further education. I wonder if the special representative could
give the Council some information as to the approximate time required for the
establishment of such a higher school of agriculture and the opening of
agricultural training centres. Incidentally, I would also refer to the most
interesting forestry school near Mvalmayo. I do not know whether the
reorganization of agriculture education will affect in any way that forestry

school.

s

P
5
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Mr. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): I
have referred to these plans as draft decrees by the Minister of Agriculture,
for at the time I left the Cameroons these drafts had not yet been passed by
the Council of Ministers. I do not know whether they have been passed since
then. "These drafts pertained to two projects: one was to raise the present

centre de perféc%ionnement‘for agriculture to the same level as that of the

regional agricultural schools in the metropolitan country, that is, to train on
the spot in the Cemeroons agricultural technicians; and the school would be
active in various branches of the rural economy. These agricultural

technicians would have qualifications similar to the so-called enseignement

" de second deprd. Up to now these techinicians have had to be sent to France

in order to receive their training. With regard to the second draft, it was
also under study when I left the Cameroons, it had not yet been introduced,
and I camot tell the repreéentative of ‘China when or whether it will be
adopted, particularly since the new Government includes a new Minister of
Agriculture and it is possilbe that the old draft laws will not be endorsed
by thé new Minister.' I do not know what will happen in this connexion.

The Mbalmayo Forestry School was esteblished in 1959.' It takes students

between the ages of eighteen and twenty-one who have the certificat d'études

primaires and they receive technical and practical training which is.sufficient
to enable them either to become local officials in the forestry field or to act
as prospectors or topographers in private enterprise. The Moalmayo- Forestry
School will not be éffected'by these draft laws. It is considered to be

functioning in an entirely satisfactory wmwanner.

/bvir. YANG (China): Last year
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1 Mf.:!éggu(China)i-'Last year, the Council, in examining the économ
conditions of this Trust Territory, spent mich time in eliciting from thé
representative information in connexion with the operation of the Cocoa
Stabilization Fund, and it was the impression of the Council that that Fund wa
~hrUEbt for about 1,000 million francs et that period., Ve are very happy to

know thlu year that, due to the increase in the price of cocoa as well as the

increase in the value of the currency, as has been mentloned by the special
representative, the Fund is able to derive certain inccme. I should like to know
from the special representative the amount of the income the Cocoa Stabilization
Fund could derive from thé profit g&ihéd'from'the rise in the cocos price during
the year under review. When we ‘touched upon the subject last year none of us

was under the impression that the Fund would be able to derive certain beneflts
from the- selllng of cocoa. '

Mr. DENIAU (Special Regresentative) (1nuernretat10n from French):
As I sald in my opening statement,

"The Cotoa Stabilization Fund Which was in debt for about one thousand
miiiion francs to the National Stebilization Fund has derived substantial
income and I think that it will soon be in a posltlon to repay part of
its debt." (T/PV.863, ». 28- %0) _

The accounts have not as yet been drawn up because the cocoa company is not
completely organized,but it was felt when I left the Cameroons that the
Cocoa Stabilization Fund had received about TOO million francs because of the

rise in cocoa prices.

Mr. YANG (China): When the Spec1al representative spoke on this
subject, ‘he made reference to the exchanae reform of 10 August 1957 and he
also made mention of the collapse of value of the currency. I do not quite
get the’ implications of his statement on this point and I would be most
axpreciative if he could throv some light on these two points to which he
made reference in his opening statement. The first is the exchange reform

and the second, the reference to the collapse of the value of the currency.
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Mr. DENIAU (SPECJal Repr euentatlve) (1nterpretat10n from French):
I an010ﬂ1ze to the representative of China but I do not recall havxng used such
a term. I think I spoke of the monetar; reform of 20 August and I spoke of the
increase in tﬁe price of cocoa, but I do not recall having made a distinction.
,betﬁeen the monetary reform and the collapse of the value of the currency as:
mentioned by the representative ef China. Perhaps the representative of China
would te;l me exactly where this appears in the. record, for as I listen to this

sentence I do not understand it myself.

Mr. YANG (China): I should like to.refer the special representative

to page 28-30 of document T/PV.863. .Among other things, the special
rerresentative said:

"This was made p0051ble ~-= he was referrlng to the income derived from.
the increase in the price of cocoa -~ "by an increase in the price of
cocoa, also by an increase in the value of the currency as a result of
the exchenge reform of 10 Auguet 1957." —= Just a moment ago I heard
him say that it was 20 August. == vThe Management Committee, in effect,

- felt that 1% would.be in the interests of the producer to reinforce-the
action of theIStabilization Fund so that the value of the currency would

not collapse agein.”

Mr. DENIAU (Special Representative) (interpretation from French):
I now recall the passage referred to by the representative of China and I thank
him for reading it to me again. This of course is the cperation pertaininrg
to the ﬁonetary situation of 10 August == it was 10 August and not 20 August --

which was called the "Opération Gaillard" by the Press. It reorganized

the monetary situation and resulted in the authorization of the payment of

20 per cent for_exports_of products . to countries outside the franc zone. This
affected cocoa, to a large extent, since much of it was exported outside the
franc zone, and it led to an increase in the.price of cocoa paid to the

Cameroonians.
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' “Mr. YANG (China): I thank the special representative for the further
clarification on this poirt. I have perhayps one or two small questions to put -
to “the ‘specilal ‘representative undeér this section-dealing with economic
advancement. £

"I noted from the information furnished by the special representative in
his ¢pening statement that : ' '
" Uein -Oc¢tober 1958 there will be about 208 tanks which will ensble
. the factory'™ <= he was referring to Enelcam -- "to go into full production,
' -about 45,000 tons of aluminium per ‘year, In 1957 8,000 tons of aluminium
. wiere produced.” (T/EV.863, p. 31) -

I should like to know from the special ‘representative how many tanks ectually

were in-operatibn'during‘fhe year 1957 which were responsible for the production

of 8,000 tons of aluminium.

Mr. DENIAU (Special Representetive) (interpretation from French):
I do not have the information concerning the humber of *tahks operdting in 1957.
I simply know that the plant was not operating at full production. * I will try

to find this information for the represéntative of China.

Mr. YANG (China):* I am very sorry to .cause this inconvenience to
the special representative. I think he and I could easily get together in order
-for me to get @n idea of the actual number of tanks used for the production
of 8,000 tons of aluminium for the year 1957. - ' : '

I now come to my last question and as I said it is a minor point. It
relates to the population situation in the Bamiléké region. I understand som
sort of study is bE?Eg‘ﬁﬁa6EEEEEETEE—QEEf;EEES;;;ZQs in order to resettle sone
of the Bamiléké in the periphery of that region. I wonder if the special
representative is in a position to give me an idea as to when that study would

be completed.
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Mry DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): This
study has been completed; it was undertaken by representatives of all the
services in-the Bamiléké region, as well as ethnologists.  The implementation of
this plan to resettle the Bamildk€ people in the periphery of their region
is under way." A certain number of works provided for in this plan heve already
been mccomplished; a great deal of tracks and roads have been built enabling
the Bamiléké people to go from their region - into the periphery: It is not
a small project;’ it is a very big-one because, after a certain number of years,
if everything goes according to plqn, we shall have resettled in-the Noun Plain
about 20,000 persons and in other areas from 20,000 to 25,000 persons. . Thus,
it will be seen that this is-a very important plan involving a great number of”
people and all that has to be done to get them resettled on various pleins.

A great deal of work, however, has already been accomplished, especially

with regard to building rocads and tracks.
Mr. YANG (China): I have no further questions to pose to the special
representative. . - It ‘remains for me to thank him once again for the full and

detailed answers he has given to my questions.

Mr. KOSCiIUSKO-MORIZET (France)(interpretation from French): I am in

a position to reply to the question asked a moment ago by the representative of
China. The work in Ed€a began in 1955 and the first foundation was laid.in 1955.

Ten tanks began operating at that time.

Mr. YANG (China): I just wish to express my appreciation for the

further information given to me by the representative of Frances

MITRA (Indda): I feel very nervous of asking too many questions

under-development of under-developed territories, partly beceuse we ourselves
re an under-developed territory.
The first gquestion I would wish to ask the special representative refers

to the future de 2 —the—ecoonomy of the Cameroons. According to
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| article il, séctioﬁ“ih.bf ﬁﬁé-Statupe of the Cameroons, the Cameroonian
Government is responsible for ” : o ,

'the orbanlzatlon and development of the economy of the Trust State

of the Cameroons”. . ‘ . : :

However, according. to artlcle lh of the same p.atute, the following matters
are excluslvely within the. Lompetence of the central organs of the French ...
Repabllc- 5 e e o pow : . L,

"the currency and foreign exchange sgstems, the organlzatlon and ..

management, of qrcdlt,;any finan-ial assistance to be gyantep,,fore;gn5

frgde,ithe.cpsfoms_systgm, the. general regulation of customs matters.

and the;laws.and-regulations relating to mineral resources." _

. Now, Mr. President, even with.my rudimentary knowledge of economics, I.
still .feel that it would be .spomevhat difficult for anyone.to organize or develop
an_economy without having any say in matters pertaining.to.foreign trade,
currency, foreign exchange, customs- and mineral resources. .. It would therefore
interest my delegation-to know exactly what functions, .if any, the Cameroonian .
Government has, left in, the economic:field, .; My impression is that the.-only.field
of -economy-left to the, Cameroonian-Government to.control is the field.of:.. ...
agriculture, aad -even that is somewhat limited by the control of foreign trade
es much.of. tie. agriculture in the.Cameroons -=- .cultivation of coflee;. .cocoa,
bananas etc. -- consists of fields in which foreign trade plays s very,important:
role. '

' I would therefore ask why there is such-a limitation' on the.economic
competence of the .Cameroon Government and how does the Administering Authority
hope to improve .this situation., _ +

. . Mr. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): If
a certain number of matters in fact are outside the competence of. the Government
of the Camezroons, including foreign trade, nevertheless.the internal econcmy of
the Territory comes fully within the competence of the local Government. I
should like %o tell the . representative of India that the economic and social
development plan, for instance, is.debabted by the Legislative Assembly -~ -although
metropolitan credits are involved-upon proposals which in the past came from the

Administering Authority and which now come from the Cameroonian Government.
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In practice the Cameroonian Goveérnments, so far as economic matters are -
cencerned, has a very important role to play since it prOmdteS'ﬁot'only the-
various services connected with branches of preduction hut also is concernsd with
the operation of various stabilization funds which function on the basis of
decrces of the Cameroonian Governmeat and not the French Government.' The -
Cameroonian Government is also master of the plan. * There is a commissariat
which comes under the Prime Minister and which is responsible for the plan.

It does not come, incidentally, under the Minister of National Economy.

The Cameroonian Covernmsnt, in consultation with the French Government,
participates in matters conéefning foreign trade for, as I said, foreign trade
is connected with the development of production in the Territory., I mention
this in paessings  Recently the Mifiister of Economic Affairs of the Cameroons
vas present at a conference in Rio de Janéiro ~= dccompanied by a Comeroonian’
citizen -- and, a few months ago-he ‘wes present at a meeting of GATT in Genevas’
Furthermore, a vice-president of the Chamber of Commerce of the Camercons was -
present at the Conference on Cocoa in Nigeria. I cite this from memory to
indicate to the representetive:of India-that in fact the role of the Cameroconian-
Government in economic matters is very large, primary in fact, and that the role
of the French Government is secondary. It is responsible for all the external
trade but that is dependent upon internal production and on the Cameroonian

Government.: -

4

« MITRA (India): I thank the special representative-and I shall

abour e point, though I naturally heave my own views on the matter.
In con:§§ion with my earlier question, I would once again refer to
article 1k of thé Statute which vests authority regarding laws and regulations
relating to mineral resources in the central organs of the French Republic.
However, article 27 states
"Mining licences releting to exploration and exploitation shall be issued by
the Prime Minister ..." ' ' '
Is there no contradiction in this or is it that the regulations and laws are made
by the organs of State of the French Republic and then put into effect by the

Prime Minister a2f the Cameroons?
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lir. DLNIAU (Special Representative)(interpretetion from French): The
matter of mineral resources gave rise to & waim- exchange in the Cameroonian
Assembly when the statute wvas debated. The Assembly vanted these res ources to
remedn under the jurisdiction of the Cameronnian Government, but the French
Govermient adopted a draft vhich differcd from the wording it ha&'originally"'
Proposed and from that favourcd by the Cameroonien Assembly. This had the
effect ‘of plecing the minerel resources under the control of the French Parliament
but leaving all decisions and details of administration under the Cameroonian
Govermment. The two fields were not, in fact, contradictory but complementary.
The Cemerocnians wanted to be the masteéra of theif own subsoil and in.control of
the issuance of licences, while the French Governient wanted to ensure that the
regulation of mineéral resources in the Cemérconiens should not differ fundamentally
from those in other ‘territories’ within the franc vone  -- such as lMorocco ==
and thus discvurege prospecting companies from undertaking operations in the
Cameroons becauge of uncertainty es to the conditions to be Tfound there. I have
mentioned Morocco bécausé the SEREPCA Company, which prospected for oil in the’
Cameroons, also operated in Morocco anrl brought in its techniciens, its m.iterlel
and its vhole organization from lorocco. Therefore, the solution adopted was
satisfactory both to the Camervconian Government and td the Government of f‘rance 5
vhich was thinking in terms of the: franc zone. . This was the best solution =~

possible, wnder the conditions, for-thé use of the Cameroonian subsoil.

‘Mr. MITRA (India): I thenk “the specia] reprcsentative. "I should now

like to turn to the question of eluminium. B

My delegation is fully aware of the great need for industrialization’in
under-developed arcas; as I have just said. I must éongfatulate fhé‘&dﬂinistering
Authority ‘for its initiative in this matter and its great’accomplishmenfs} Hovever,
my delegation feels tliat if industries are to be established in a' Trust Territory,
the benefit from such industrialization should be received by the people of the
Territory. Kow, I'om informed that the production of aluminium in the ALUCAM'
plent last yesr was 8,000 tons. The price of aluminium per ton in the world. /
market last year was about $2,000. " In “ther wuords, ‘the zluminium
produced was worth about $16.8 million. My figures are open to correction.
Could the special represcntative kindly inform me if any corporation tax is paid
by the ALUCAM Company?  If so, how much? Is there any export duty on the
aluninium? If so, how ruch?
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Vhet I really want to cbtaln 1s an idea of the actﬁal financial benefit to
the Camerodniaﬁ people of an industry on their goil, of which 10 per cent is
owned by the Territory, and vhich by October 1958 yill be producing 45,000 tons of
aluminiim which, according to present prices, will be worth 9.5 million, (US)

I should lilke to have an idea of the financiel benefits to the Territory from this .
industry, in the form of taxes -~ corporation taxes, customs duties, whatever it

is.

_ Mr. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): The
representative of India has asked a gquestion of a very special character, with

regard to the varioug taxes collected on aluminium production. I am afraid I do

not have this information with me now but will have to do some research. I must
apologise for this, but the matter is a very technical one. Auminium is taxed
in different ways-at different stages, and I shall try to secure the information.
I hopé the répresentative of India will excuse me for my inability to answer
immediately.

Mr. MITRA (Ipdia):_ I thank the special representative. I should be,
personally, very graoteful for these figures, and if he would also be.- kind as to
provide similar figures abouf the rubber industry, thus avoiding another question
from me. I believe the.rubber industry also is owmed by one plantation, vhich

///’is not indigenous. I would also ask for similar figures regarding the tin
industry, which is similariy in the hands of one cor@oragion vhich is not
indigenous.

{Qﬁy nk

question relates to page 140 of the annual report, vhere I notice

minereist— First, I should like to know if eny radioactive minerals have
actually been found in this area. I ask this.questibn because tungsten appears .
to have been found in certain areas of the Territory, and according to some

geologists uranium and thoriuwi may be found in the vieinity of tungsten.
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Mr. EHIAU:(Speciél Representative )(interpretation from French): So
far as I know, no uranium has yet been found in the Canercons, though there has
been prospecting for it. Cameroonians were sent to France to attend courses in
prospecting for uranium, so that trained men would be able to undertake such
prospecting. However, I do not think asny results have been yet achieved in this
field.

My, MITRA (India): In comnexion with the question vhich the special
representative so kindly answvered just now, may I know if the Territorial Assembly

agreed to the granting of the concession referred to? I note that, according to

——

page 14l of the report, the Territorial Assembly is to give its opinion to the
High Commissioner, but no mention is made of vhether the High Commissioner must
accept the opinion or is free to reject it.

I should also like to know, if possible, the terms of this concession. If

—_——
radiocactive material is found, vhat material benefits will sccrue to the

Cameroonian Territory and its Government?

lir. DENIAU (Special Representative)(interpretation from France): The
situation to which the report refers is one wvhich preceded the adoption of the
Statute. Thig was a general concession for prospecting, an authorization of the
type knowvn as "A". That is, it was an authorization covering an area exceeding
a certain nunber oi square kilometres, being in' fact for 150,000 square kilometres.
Under the then existing legislation, an authorization of the type "A" was granted
by a decree after consultation with the Territorial Assembly. It was not granted
by the High Comnissioner, for he was merely an intermediary and the authorization
was grented by the Minister for Overseas France with the agreement of the
Territorial Asgenbly. I might add that since that time the Statute has been
adopted and the Legislative Assembly and the Cameroonian Government are in control
of such matters. They are free to revoke or to maintain such authorizations,
for they now make the decisions in this field. They have not revolked the
authorization granted; on the contrary, everyone is interested in having such

prospecting continued.
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In addltlon to the 1n;orratlon I have ulready glven to thn renresentatlve o;
India, I mlght say that the prospect;ng for radlouctlve mlneralg 30 far has
incluﬁed a cartograﬁhlc and geological study oL the regions of ibéré aLd Haut Lom.
The conblu51ons arrived at are that winerals arc rare und thﬂre iu no unusual

radloautiv1ty.
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I also note that the area covered wvas 2,300. square-kilometres; the personnel
used were three Iuropeens and sixty-nine Cameroonians and the ﬁrégfamme for this -
year concerns the area of Poli. Hence, it is the centre and the east of the.
Cameroons. _. ,

In reply to the last question of the representative of India, I wish to say
that if uranium should be found it will no longer be a question of an
suthorization for prospecting but it will be a question of authorization to
operate mines and this will be up to the Legislative Assembly shu the Government
of the Cameroons.

For the moment, we are dealing with prospecting and not with exploitetion.

gg:_ggggﬂ_(India): I do not wish to hold people up but, in connexion
with this matter, I should like to ask a very final question.
If I understand this correctly, according to the Statute and according to

wvhat I read in the report, if there is a disagreement between the chief of the

Territory -- that is, I presume, the High Commissioner =--_and the Assembly on &

question of mineral permissions for search of type"i'), which is the type I am ..

talking about, then a decision can be taken by the Council of Ministers on the

advice of the Assenbly of the French Union. This is what I read on page 1hk,

"I gother that the permission thus far accorded is only for investigation as
to whether there are radioactive minerals or not. Uhat I should like to know is
whether this is one-sided: in other words, the Cameroonian Government or the
Territory is not, by the concession which it has given, automatically obliged at
some future date, if some material is found, to permit the people who have found
the material to exploit, or are these people being paid some money to look for this
material. I mean, I find that, normally, vhen concessions are given for an
investigation of a certain mineral, they are accompanied by some clauses about
the exploitation subsequently; this is the normal practice and I should be glad

to know if this is not the case.
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 Mr. DENIAU (Special Representative) (interpretation from French):
I suppose that in case deposits were to be found there would be a sort of option
on the part of the Company which made the discovery; however, I do not have before
me the text of the licence or permit which was given. I shall have to look it pp-
and obtain the exact wording. However, I believe that the problem which is of
interest to Ipdiﬁ is ﬁhat:the Legislative Assembly and the Cameropnian_covepnment
are not bound by texts prior to their establishment; they are only bound for the
future,  The declsion would depend solely upon the Cameroonien Government end,if .
an optién is providedlin anylfield whatsoever, an option is not a .definitive _
obligation and one has to have the consent of the executive branch.. I am sorry
that I canﬁot give the.exaét text of the permiﬁ ﬁhich wvas given; I might find it
among my documentation. Perhapu I.shall be ungble to locate it, but 5 vhall
certainly try to find 1t._

n&u ’TTRA (Indla) I em periectly oatlufzcd with this rcply and I an .

very grat“Ful indeed to the sneclal representatlve for having been so kind and

conuldcrabe to me and my quest;onu., I have no further ques tiong. .



grs/1h T/PV. 066
66=T0

The meeting was suspended at 4.30 p.rri and resumed st L4.45 p.m.

* Mr. TROW (United Stefes): My delegation feels that it has been extreuely

well served with informg¥ion in the economic field, both "from the very
comprehensive documerftation in the annual report, and frou the answers already
given to the quedtions.
Yie haveq therefore, only two very minor questions to ask the special:
representative. -

We noted that the annmual repert states that Cameroonisns now participate 1
the banana-export trade. Cen the special representative tell us in what way they
do so participate? It had been our impression that this was largely a European

field,

Mr. DENIAU (Special representative)(interpretation from French): = At
this tiwe, so far as I know, there are three companies which export bananas. In
one of lthese three companies .there is Cameroonien participation, but the
participation of Cameroonians in the export of bananag is in fact wmuch wore
extensive in so far as marketing is concerned; that is, in the operations which
precede export. A great number of co-operatives are entirely indigenous. They
bring the banenas as far as the export points. There is indeed participaticn by
Cameroonians in one of the export companies, but I believe they are in alminority

there. I do not have the exact information on that.
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2 ‘. TRON (United States): My second question calls for a statement

on the pgart of the special representative. There is a railroad wvhich

runs from Douala to Yaoundé. Has the presence of this railrcad militaied

against the improvement of the road between the two cities?
__,_,-““—'-\\_‘__ kS "
- ——‘—--—.__________

————————

__DENTAU (upuCLHl Rep“ﬂsentatl"P)(interpretﬂulon from French): The
question put by the representative of the United States concerns the intentions
of m;moers of the Chanuer of Ccumerce or the Legislative Assembly vhen they vote
credits for the construction of roads and so forth. Thus this is a personal
evaluabi@g ﬁhiﬁh he is asking of me. I .shall answer yes without .reservations.
I think, in fact, that the existence of the railroad between Douala and Yaoundé
a5 one of the reasons Why no vond for the use of heavy traffic has been built
between those two cities. - There is such a road between Douala and Edéa, one
of the bes t roads -in. the Cemeroons, if not one of the best in all Afrieca, . It
cost several blllﬂon francs but it does not extend beyond Edéa. It is well
kncwn in the Lameroons that all of the attempts which have been made to linprove
this road heave met difficulties of a technical nature and the presence of the

railroad was certainly the prinecipal difficulty.

lMr. TRON (United States): I only wisl/ to thank the special

representative for his answers to these questichs which I have put to him as

vell as for his ansvers to previous guestions/concerning matters in which we

.

were interested.

Mr, THORP (MNew Zealand): My first qQuestion concerns the financing of

road development. In paragraph €3 of the sumasry prepared by the Secretariat
(document T/L.613) There is a description of the Fonds d'investissement routier du

Cameroun. I would ask first if the special representative could direct me to the

section of the report which gives the manner in which the dues fixed by the
Territorial Assembly are levied, unleés it is possible for him to explain briefly
how these dues. are levied.

My seccnd question is whether since 1956 this raising of an extraubudgetary

——— e

fund hes been shown to be a successiul cperation and -~ the third part of the
T T T

= e —
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question =~ whether whﬁt is described as the annual minimum smount has been

exceeded, that is, has the Fund exceeded 170 m1lllon francs?

tir. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): On
8 June 1956 there was established in the Cameroons an extra-budgetary fund for
road-improvement equinment. Its purpose is to build local roads aﬁd to impréve
the exisling rocads. The financing of this fund -~ and this is the question
which was put to me by the representative ol New Zealand -~ was determined in
this way by the Territorial Assenbly: Cuss of four francs per litre of gasoline.
Then there is a tax on vehicles which use & fuel other than gasoline, Finally
there is a contribution from the territorial budget ~- now it is the Cameroonian
budget -- which amounts to 40 per cent of the teotal amount of road Tines. I
believe that the fipwre of 170 million francs CFA mentioned here is corvect. It
was, in fact, exceeded in 1957, if my memory is correct. I regret that I do not

have the exact figure for 1957. tlshould be somewhat higher.

Iy, THORD (Tew Zealand): The special representative has very kindly
provided all of the information in which I was directly interested.  Again,

working from document T/L.813, and I regret that I have not examined closely ’
enough the records of last year to check on this question raised in paragraph 60

about ore prosvecting, the English text explains that the operatiocns seem to have

shown the exlSTence of a~closed deposit of a certain amount of oil. These

figures do not mean very much to me, as they stand, nor do I quite follow the

evpression "seem to have shown". Could the special representative explain in

préctical terms whether the deposit -- if it does in fact exist -~ is a

ccumexrcially exploitable one or is this merely the first indications of what

could become commercially exploitable.
Mr. DENTAU (Special Representative)(interpretation from French): The
reflects the wording used by the prospecting company. Absolute certainty has

not been reached. In prospecting for oil it seems that there are many failures

for each success. JAccor dLng to the last data which I have it seems that there



(Mr. Denian,
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eirist several strate bub that the deposit itself is not sufficient to varrant
extensive exploitatioh. Ve thdught that.there ﬁeré éomé important deposits of’
gas but as the present time systcmatic exploitation is not contemplated aog the
dcp051t is not large enbugh. owever, I se= for 1958'the ecmpany pronoses to

continue, in spite of everything, its trial drilling.

EEZNEEQEZ (Nnv anland) I thank the specicl revresentative for that
eynlgﬁation which renresents a great imwro#ement in my understanding of the
statcment as reproduced in the documcnt. I had no idea whether this was a lot

of or a littlx notpnti&l oil,

Special representative pxn’a;ned to the Council, in response to a

=1

atlon from the revreuentaulve of Chlpa, the effects of the exechopx orm

of 10 August 1957 in terms of the cocoa producers I wonder if he would be
—.—...._._..—-'—"'-"-_.-._‘_-—-' % ’

good enough to e plaln whﬂ her this reiornt had any other sipgniificant effects

in improving the ecouormy of the Territory outside the field of cocoa production.
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Mr. DEJAU (Special Representative)(interpretation from French): This
reform has had a certain number of repercussions, all of which have not yet
been recorded. To describe it briefly, it amounted to giving a special grant
to exporters and it.amounted also to taxing exports. -These grants made it
possible for tie producers to get a better price and the export tax will have
scme effect on the import prices. However, the increase in priceswill be less
significant than the benefits derived by the Cameroons from the fact that a
grant is given to those who are exporting local produce. I believe that the
mzin beneficial éffects of this new regulation will be those which I have
describéd and I-think they will facilitate exports. ‘I do not think there will
be other benefits on the economic life of the Territory which I can mention

specifically.

Mr. THORP (New Zealap
like to thank the special

: I heve no further questions, and I should
presentative very cordially for his replies to my

quéstions.

Mr. ‘TOMFH . (Syria) Paregraph 44 of the Secretariat,working paper

(T/L 813) states : o ¥
"The economy of the Cameroons under French admmistratlon ' Hﬁh‘%
depends essentially on agriculture, ... and the magority of the - <1<?

populetion is employed in these economic activities..."--
that is, agriculture, cattle farming and the working of the forests.

Is it at all possible to have a breakdown of the nuﬂber of Cemeroonians engaged

in industrisl work? If this number can be found in the annual ‘report, I would
e S i
be grateful to the. special representative if he could indicate that.

Mr. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): I
will undertake some research, but I think certain data, as requested by the
representative of Syria, can be found in connexion with salaried workers which
appears on page 2% of the annual report. ' The number of salafied workers can
be found there divided up into general administration and according to the
different services. I see an indication that there are 15,000 employed in
industry and 14%,0C0 working in public construction work. Other figures are
given fcr commerce, transportation and mines. I think that this gives some

indication of the information desired by the representative of Syria.
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/- Mr. TOMEH (Syria):‘-I-am-very.grateful.for this explanation.
-Paragreph 40.of the Secretariat werking paper (T/L.813) states
iats . ) _
"At ite nineteenth session, the Trusteeship Council noted that the
fall in the world market of cocon .. coffee and.cofton had led the

;ﬂdministeriﬁgﬂgathority to take certain measures of financial -stringency.

. It. considered .that, because of the importance of those prrdiﬁﬁi;?;;:;;:m

-econcmy of vhe Territory, the situation called for cont%gggg#vigilance

in order to ensure.the development of a balanced and diversified economy."
Would the special representative be kind -enough to-coument on this or to explain
whether. -any plans have been put forward in accordance with this reccmmendation
of the Trusteeship Council?

-QELRDEHI&U-(Special-Representative)(interpretgtionIfrom French): This
recommendation of the Trusteeship Council pointed precisely in the direction -
in which studles had been carried on by the Administering Authority which,
in 1956, was responsible for the econcmy of the Cameroons. I may recall that
& major sector of the economy ‘of the Cemeroons mow no longer falls within the
purview of the Administering Authority; but I can tell the representative of-

Syria that the:plan'a'équipemenﬁ'which is novw in forece and the new .plan which

is now under study 'are based ‘on the:necessity for maintaining prices-and

of diversifying the:crops. I might recall to the representative of Syria that
the Administering Authority hés"made-major efforts -- which bave been successful
in recént'yéaré -- with regard to the latter point, that is,:the diversification
of crops.. Tie cultivation of rice, cotton, groundnutszend coffee is very

recent in the Camerdons and is the result of the recent. plan.. On the other

hand the introduction of the caisse de stabilisaticn -~ the stabilization fund --

was in response to the conceérn of the Trusteeship Council and 'is intended to
intreduceé greater stability in the producers! remuneraticn. ' The -

plan d'équipement to which I referred and which is now being developed puts : -

stress ‘upon the ‘problem of productivity and diversification of crops. - Half of
the appropriatiors under this plan will serve to improve agricultural °
swall-seale preoduction.
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Mr. TCMEH (Syria): Paragraph 47 of the Secretariat document (T/L.a%
mentions that "African participation in commerce and industry, although
crdabh porlie /.
Vv,

increasing, was sti ively small"., Would the special representati
be in a position to inform us as to the proportion of commerce and industry /' /'
which is now in’ the hands of the indigenous African population, or can we finé‘({

those Tigures in the annual report :of the Administering Authority? - : fg&“l'

lir. DEKIAY (Special Representative)(interpretation from French): I
think it is impossible in a country like the Cameroons to have any racial
discrimination and we do not furnish separate statistics except on the special
.request of the Council. - Ve only make such a distinction because we have been
asked to draw a distinction beftween the participation of Africans in commerce
and industry in each of the fields. However, I will give a few indications to
the representative of Syria. I would like to add that these recommendations
date from last year and economic life is not subject to great ups and downs in
a field as delicate and long-term as that nf econcmic l.ii:e.

The participation of Africans in commerce eand.industry takes place in the
depertment of agriculture and the department of commerce, where there are
presiden‘cs-, vice-presidents and members who are Africans as well as Luropeans

on the lists of active members.
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This pafticipation also takes place in the export-import trade. I have a
list here giving a great number of Camerconians, mostly from the Bamiléké .
region. Transportation is almost completely in the hands of the irdigenous
inhabitants. Tne_précessing of cocoa is usually cerried out by Camerconians
who sell it to buyers for the big companies,

In the field of agriculture, I have indicated that most of the handling
and marketing of bhananas end cocoa is in the hands of Cameroonians. This is
also becoming more and more the case with coffee. : e

With regard to industry, some small.industries are operated by Cameroonians,
but most of the industrial companies in .the Cemeroons now have appealed to
the metropolitan country for capital, although there is some Cemeroonian
participation. ODome employees, such as technicians, are Cameroonians, and

some shareholders in the companies are Cameroonians.

stion deals with paragraph 48 of the same document. It states .

"At its nineteenth session, -the Council requested the Administering
Authority, if the Territory should become associated with the European
Common Market, to inform it of the epplication of the Rome Agreements

to the Territory...". (T/L.813, p. 13)

To the best of my recollection, I am not aware of either the special
reprcsentative or the representative of France having made a statement to that

effect, In case they did, I apologize. In case they did not, may I ask for
a clarification,

Mr. KOSCZIUSKO-MORIZET (France) (interpretation from French): I might

tell the representative of Syria, as I have stated before in the Council, that

discussion of this subject is premature since t estion is ©
beginning to-enter—inta _effect. It would be premature to give information
-_— R e

concerning the treaty.
/“—--l—__.__‘_-—_“——_-'._/'
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(Mr. Koscziue ko-Morizet, France).

However, in reply to the point which is indirectly raised concerning the

Common Market, I wish to say that the Cameroonians have been associated with

the necot¢atlons and have participated in them although the Administering
ﬁuthor ty wagﬂggcpcompelled to include them in the negotiations under the

Trus teeshlp Agreement ard the Statute. I have before me a letter from the

Prime MLnloqu of the Cameroona at that time, ﬂr.}blda written in reply to'a letter
eddressed to him by the French Government, in which hc nqted thct the overseas
territories were free to recort to measures which would ﬁrotéctltheir national
econony, and said that in view of this it seemed to him that the treaty could

only have the most favourable consequences for the economic éevelopmehf of the
Cameroons apd could only strengthen the tles betweﬁn France and the Western world.
On’ the othcr hand, the Minister of Lconomlc Affalro of thGIHWVJOJ% Cam@roonlan
Government narticipated-in the diSCUS°10n° when “the 1nternatlonﬂl conference of
GATT met at Geneva. He was one of the thlrty-seven natloncl repxcsentatlves
participating 1n the conference ana he rade statements waich were rccoraed in

the Cameroonlan Press on his retLrn from these negotiations concernlng thc

Common Market.

Finally, there is an 1nter-mlnlsterlal commlttcc made up of French hlnlcters |

and Afrlcan Ministers, including the Mlnjster of Economic AffTairs of the :
Camnrocnc, which discusses questions pertaining to the Common Market. It met
recently lut it will be later this year thaet the terms of the spplication of

the Common larket to thé Cameroons will bc'ﬂiscussed.

Mr. TOMEH (Syria): Finelly, Mr. President, may I try your patience and
that of the special reanSentative with another guestion on the Société de

recherches et d'QXﬂlcltatlon de petrole au Cemeroun. Just in case oil is found

i ————
in a comnercial quantlty to be eY'¢01tc“, does the present agreement for the /,
exploration of oil llm¢t the amount of revenues or benefits to accrue to the
Cemeroonian Government or the Cameroonian population indirectly and wvhat is this

proportion? Or is it not limited at this stage of the exploration?
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Mr. DENTAU (Special Representative) (interpretation from French): I think
that the problem has not yet arisen. I am in the same position now as I was
a while ago when replying to the representative of India -~ I do not have before
me a copy of the text of the prospecting permit. But'I think there is an option
on the exploitation of the petroleum if any is found. However, I do not think
that permit is binding on the Cameroonian executive for the future. I believe’
that the proportion of income has not been determined since that stage has not’

yet been reached.

Mr. TCMEH (Syria): I wish to thank the special representative and

thg epresentative of France for thedr kind replies.’
1 |

Mr. ROLZ BENNETT (Guatemala) (interpretation from Spanish): ° In the
u/\ economic field, my delegation would like to ask the special representative to

give us some information with regard to the QQBQEQl_Efszifsed by the committee of
FIDES-on the fund dedicated to-capita) _investment in the Territory and, in this

regard, I should like to know, first, how does the FIDES ccrmittee's control

operate or how is it exercised and where is the headquarters of this committee.

Mr. DENIAU (Special Representative) (interpretation from French): The
Executive Board of FIDES is in Paris. It exercises control in two ways: first,
at the time of the drawing up of the plan,there is an exchange between the
Executive Board of FIDES and the Assembly of the Cameroons -- the procedures are
described in the annual report; and secondly, during the implementatibn.there is
financial control in the Territory on behalf of FIDES. The Executive Board sees
to it that the appropriations made under the plan are applied to the operations
as planned. ' '
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lir. ROLZ BEKITIT (Guatemala)(interpretation from Spanish): - Are we then

to undersuand that a delegation of. ‘the IExecutive Board of TIDES is permenently

established in the Territory?

lr. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): . Iio, it
scemg that I did not make myself clear. Financial control is exercised in the
Came:oong, and has always been exercised. There is a controller who represents
the Minister of Finance. Ie is mnot the represcntatlve of the hlnlster ox .
Overseas France. This may not seem very lmportant to the Council, but it is .very
importent for an understanding of the situation.. The financial control of the
Territory is concerned with the various expenditures of the different departments.
It sees to it.thaﬁ the requests. for funds are consistent with existing rules,
and are consistent with the budgét&ry provisions. So far as FIDES is coneerned,
it leavgs financial_control to the Camgroonians themselves. The finencial
control of the Territory lies entirely in the hands of the Camerooniaﬁ vaernment
vhich, incidentally, through a special convention, entrusﬁed the. control to the
seme official -- a high official of the metropolitan country, urder the Minister
of Finance of Fran;e. Ie.i; now in charge of financial inspection in the
Territory and supervises all the coﬁmitments made. In other words, there is no
delegation of thé FIDES Committee in. the Territory. There is merely a person who
is a. financial e“jert,,yhose_wurk islto‘study:the requests for appropriations to

see that they are consistent with the established programme,

My, ROLZ PENNIETT (antemala)(interpretation from Spanish): This meaﬁs,
as I understand it, that the fingneiol contred-ewereised over investmente frenm
FIDES funds ig similar to the control exercised over other investments, whether
g proviziong of the.

Territorial budget. That is, we are to understand that all control 1s exercised

canxtul or other budgetary investments which are made under

through a single office.
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Mr. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French) . This
is not an arrangement based on any law or regulation, but the understanding of
the Guatemalan representative is correct. In practice, it is the same office e

the office of the financial controller -- which actually supervises all

inve ggaga.

d‘r Mr. ROLZ EREIETT (Guatemala)(interpretation from Spanish): liy second

w0

guestion refers to the tQQ:XEEE-EEEE: according to the provisions of the law of
30 April 1946, a tén-year plan was inaugurated for the periocd 1947-1957.  This
ten-year plan has reached its conclusion. I would ask the special representative

to tell us what was the general result of the plan on the Territory's economy,

and what is “he Adminisfration's impression of the results of the plan?

lir. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): The
question put by the representative of Cuatemala touches upon a probleﬁ which, in
the view of economic and financial specizlists of the Cameroons, is the major
economic pfoblem of our time. Vhat conclusions are to be dravn from the
implerientation of the ten-year plan, it is asked, with a view to defining the
objectives of yet another plan vhich is likely to be begun next yeart liajor
studies have been conducted on this question, and I shall make this available to
the representative of Guatemala if he so wishés. " The results of the first two
plans have been studied -- that is,'the vhole ten-year effort -- and an endeavour
has been made to estimate the effect upon the economy of the Territory. I cannot
sum this study up in a few words, for it ié pfééehted in a very large document,
but I can say that the main purpose of this document is to describe all the work
completed under the plen, and I shall give a few brief examples:if this is
desired. Of major enterprises, I would mention that the road to Edéa-Douala is
completed and is now one of the'bést roads. The works at a place which links
the north and the south are almost completed. The east-west road has been begun,
and another road will be completed in a month. The Cameroons now has, altogether,
12,000 kilometres of roads, most of which are hard-surfaced and are open to
traffic. The development of roads has had the effect of increasing motor traffic

in the Territory. In general, the major work of infrastructure development is
completed.
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(Mr. Deniau, Special Representative)

Aerodromes have also been-developed, and air trafiic is beginhing.to play a
role in the Territory. There is considerable trans-shipment of goods,:and’
railroads have been developed. )

I cennot deal in detail ‘with the results achiéved in'agriculture, but we
have already spoken repeatedly of the diversification of-production which has
taken place in recent years, and for vhich investments under the plan are mainly
responsible. ‘ ' 2 Lo

- Investments during this ten=year period amounted to more than: 80,000 million
CFA franéd; vhich means 42,000 miliien for. the public sectar, 15,000 milllion foxr .-
the semi-public sector, end 24,000 million for the privete sector. :

The projects under the third plan will be characterized by the fact that the
allocations for ogriculture will amount to about 50 per cent,and about: 30 per cent
for infrastructure development.: The scope of the second plan will be about the
same as that of the second pvhase of the ten-year plan.

To sum up, it is felt that the first period of ‘five years has led mainly to&
the development of infrastructure -- that is, railroads, roads, bridges and
aerodromes.. -The second pexriod of five years was devoted mainly to” the |
development of agricultural enterprise and ‘the social structure. The next period
will stress particularly rural equipment, since suff'icient attention has been
devoted to the infrastructure for the time being. In the studies which have thus
far been made regarding the objectives of the third plan, it has been pointed.out
thet speciel attention must be devoted to the north and chiefly to rural public

2l

worlis, such as the development of hydreulic resources in the noxrth.
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(Mr, Deniau,
Spevial Reprosentative)
There will also be development of rice and cotton cultivation, couservation

of the soil, sorghum cultivation and so forth.

I believe I have been ;engthy in my explanation but the question of the
representative of Guatemala was one which pertain to these vital matters in the
development of the economy.

Mr. RCLZ BENNETT (Guatemals)(interpretation from Spanish): I am very

Tul to the speciel representative for this very useful information which he
5 been kind enough to provide, I would venture to suggest that, perhaps, in

the next annual report, sufficient data might be given with regard to the

results of the ten-yéar plan so that the Council could study it and drawv its
/ .-—l-"'"'-—--.l—-__ S ——-———..__,________-_-_-_—-
Jjown conclusions. - "

,—-"‘iﬁ§'aﬁég%ion was also addressed, hovever, in order to discover whether

satisfection was felt as to the results of the ten-year plan and whether the
‘-—-—.‘_—‘—_—_—__‘-ﬁ__ I

efforts made and the sums invested really led to the resulls expected,

—
Mr. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): It

is quite certain that the development of the Cameroons in ten years has- béen
made possible through this plan and in that regard the results achieved are
certainly commensurate with the investments made, for now the Cameroons have
roads, raillroads, aerodromes, bridges ~- in other words there is & solid and
permanent infrastructure. It is equally certain that the implementation of the
plan was subject to criticism in the metropolitan country as well as in the
Territorial Assembly. In particular, the question or modernization has given
rise to considerable criticism.

As I said in replying to a previous question, it is also true that many
people have been surprised to see that large expenditures were devoted to major
works such as the road of Dousla-Edéa. This was criticized because it was
considered extravagant by some.

I feel, however; that the Cemeroons which, for ten &ears, lived on its
own resources but had not been developed on its own resources, would not have
the various conditions which would make it possible to engage in modern economic
sctivities -- as we hope they will in the next three years -- without this plan.

For this reason I think we can say that the plan was most beneficial.



pda/19 T/PV.Ubb i
92

Mr. ROLZ BINNETT (Gua#emala)(interp;etation;from Spanish): With ;?\LL)25£)2_

regard to rural-sconomic development in varticular, my delegation would be very “—
grateful if the special representative.could tell-us whether the evaluation of (39‘11’

the achievement of the ten-year plan in this field was favourable, whether the

plan really lived up to expectations.
. DELIAU ﬁSpecial_Reprgsentative)(interpretation from frehéé)}; As I
have just said, certain dspects of .this plan for the improvement of rural - .
production hqubeen criticized, and I stress this because it was on this point. . .
that moct Cameroonian criticism was .concentrated; I am not speaking of criticism
in the metropclitan country. The metropolitan country financed the plan but most
of the criticisa vy the Camerooniens pertained to the modernizetion of* the rural
economy,  An increese in production has been noted, although there was criticism
in that connezion too. It was sometimes felt that the ecnormous sums expended
were out of proportion to the results achieved. The  study of. the ten-year plan
which I am rcferfing to is in part devoted to this problem. It is dﬁe, ; believe,
to the Tazt that short-term results could not be expected. In our operation, the
purpose of which was fo develop cultivation methods which were very archaie, I
do not think that there can be, each year, proportionate effects of such a long-term
enterprise, _ . o _ _
I believe that one must invest much .in order to cbtain commensurate profits Iater.
and in thc field of cocoa production this is exactly what happened. The effort
made since the sccond period of the ten-year plan is, I believe, now beginning to
bear fruit. - There is an increase in .the cocoa output; for instance, in the
Sanaga regicn where there are a large number of indigenous plantations, the- output
has somefjmaé increased by six times. I:would also mention that.cocos, which
sometiﬁes ﬁmountgd to 50 per cent of all exports a few years ago, now only amounts
to 35 per ceut of the total due to the diversification introduced into the economy.
In conciusion, I would say that indeed the sums invested in this field were
considerable but that all the results.of this investment are not yet apparent. _
At least this is the view of the specialists who have studied the:resu}ts of the

first ten-year plan.
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pﬁ 9 Mr. ROLZ BENNETT (Guatemala)(interpretation from Spanish): I 'slLould
like to know whether there is any proggzizpn of the FIDES—EEEEE.EEXSEEEE—EE—LQQ-
errEEEEZ;EEEEE,EE—EEEEIEEEPle' Is there a proportion which the Territory must

reiuburse to the common fund of FIDES? . '

Mr. DENIAU (Special Representative)(interpretation from French): There
is a provision which calls for the participation of the population of the
Territory in the plan to a proportion which is very low and really only
theoretical. I do not have the figures but could find them if the representative
of Guatemala so desires. Their participation is not much in proportion to the
total amount of the investment. The bulk is not reimbursable, I might add
that the Territory was also called upon to apply for certain loans for

development, These loans must be repaid but the terits are very favourable.

Mr. KOSCZIUSKO-MORIZET (Frante){interpretation from French): I wish

to add an additionsl clarification to that given by the special representative.
I wish to recall that, as the representative of Guatemala knows, there are
several sections of FIDES. There is a general section of FIDES which deals
especially with investments connected with prospecting, scientific research and
so forth, and which is entirely [inanced out of the metropolitan budget. Then
there is the section called the overseas section of FIDES which represents a
considerably larger amount and which originally was financed to the extent of

55 per cent by the metropolitan budget and 45 per cent from the resources of the
Territories concerned. . In fact, of the 45 per cent which was to be supplied by

the budgets of the Territory, a méjor part was lent by the Caisse de la France

d!outre-mer. - It was possible for the Territory'to borrow from the Caisse centrale

the contribution which it had to make to this part of the FIDES plan. This
proportion has been altered considerably in view of the worsening of the financial
situation in general of the under-developed'countriés, which means’ that the
contribution has been reduced gradually. In fact almost everything comes now

from the metropolitan budget in one form or another.
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(¥r. Deniou, Special Representative)

In the report, incidentally, there should be found the figures which show
the contributions of tlic Territory for the year 1957. Ninety per cent of the
flnancing of the plan was shouldered by the budget of the central part of the

country, elther directly through subsidies or through the Caisse centri

Mr. ROL% BENNETT (Guatenala) (interpretetion from Spanish):
now like to ask the special representative to be kind enough to tell u:

Camercons 1s provided wit zizn exchange, 5o as to make purchases :

itTEve available to it exchange in propcrtion to its exports or is-all of this

randlet by the French Treasury?

Eﬁlqgéjlég‘(ﬁpecial Revresentative) (interpretation from French): The
mechanics of the currency controls are described in the annual reports. The
Cameroons pay. all of its foreign exchange into a fund which is controlled by
‘the'métfopoiitan country which receives all of the currmncy of the franc zone
and then this currenLy is distributed among the part¢c1pants £o the extent to
which it is needed. ;hus, there is no special fund in the Cumeroons but there is

a diutleUulOﬁ which is made by the metropolitan country.

ir. ROLZ BENNETT (Guatemala) (interpretation from Spanish): Iy qpestion‘//
vas intended to esisblish whether the requéstsfor foreign exchange made by the \¥2

Cameroons were met. Did the Cameroons ovbtain

wanted so as to - be able to import merchandise Trom abroad?

Mr. DENIAU (Special Representative) (interpretation from French): For
two years now, in fact, and in the proportion which I might be able to deﬁermine,
the Cameroons heve been in deficit in so far as its economic relations with the
franc zone are concerned; es well as inzso far as its relations with the non-franc
zones are concerned. In other words, the metropblitan country hkas been responsible
for the maintenance of the balance of payments. I think that three or four years
ago the Cameroons were in the black, in so far as balance of payments was
concerned; it received more foreign currency then it was spending. However,
for several years now the situation has been reversed and the metropolitan country

has been filling the gap.

B
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- Mr. ROLZ BENNET? (GCuatemala) (interpretation from Spanish): I now come

to a guestion releting to the industrialization of the Territory, particularly
the {imver resources. I should likeTo know, first of all, how %imber is
exported from the Territory; is it processed through a savwill before it is
exported or is it exported as it is, Jjust as the trees are felled? Is there any
establishment in the Territory for the processing of lumber, or to prepare
plywood?

ir. DSNIAU (Special Representative) (interpretation from French):
I have before me the statistics which would indicate this. 1In 1957, the
following tonnages of timber were exported: 80,000 tons of bulk shipments;
19,000 tons of' cut wood, in boards or in sawn wood. The population is.interested
in the processing of wood; we have sawmills.,
Incidentally, wvhen I spoke a&bout industries in the region I forgot to say
that the wood processing industry was largely in the hands of indigenous inhabitants.
To cite @ prominent exanple, I might mention that the former Minister of Finance,

who is again in the new Cabinet, owned an important sawmill and one of the deputies

who was/assassinated last year in Sanaga-llaritime -- I apologize for these
refer¢nces,for I am speaking of people who have already been mentioned -- was
alsof engaged in the lumber business and he also had a sawmill, Therefore, in this

respedl, certainly the indigenous population is not  kept out.

Mr. ROLY, BENNETT (Guatemala) (interpretation from Spanish): I should

\ like to submit the final part of my quection. Could the special representative

i Y ell us whether there is any interest in the T 1€ establishment of
H ;
|

| an industry for the wenufaeburs of plywood?

ﬂ vir. DENIAU (Special Representative) (interpretation from French):

§ I apologize but I cannot reply to this very specific point regarding plywood;
1 perhaps I.shall find some -information among my notes as to the'way in which

i plywood has or has not been produced in 1957. However, I am not in a position
.i to reply to the representative of Guatemala; I regret very much that I cannot
repiy to his question at this tinme. '
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Mr. ROLZ BENNETT (Guatemala) (interpretation from Spanish):. I should be
very gratefui to the special representative if he would be able .to find time

enough to look.up this information which I should like to have.

Gugﬁgﬂgi;:_in past years, has expressed interest in agricdltufal production
in the handsiof the Cameroonians. Banana plantations figure:in:prominent-place
among those-in local hands. We should like to know, in ‘the first.place, whether
the yield of these plantations has irproved and, if so, what measures were taken
to bring about this 1mprovement. Secondly, my delegation. shoUld like Yo know

wnether tnere has been an increase in Cameroonian production of bananas .for export.

E{L_nglég,(Speqial Representative) (interpretation from French): I
believe that I can-reply in the affirmative on these two points. . The output of
banana plantatioﬁs has increased considerably, due particularly to- the. various
insedticides;which werelused; this improvement of the output has been observed
during 1957. At this time, two-thirds of the banana production which is devoted
to exporis cpmeslfrom indigenous plantations and this was one of the results of the -
consider&b}g improvemcnts whiéh_ﬁefe’aphieved in the indigenous production of the

country.

Mr . ROL?} BENNEIT (Guatemala) (interpretetion from Spanish): iy delegati
had noted on prcvmou“ occasions that the banana exports 1ncluded a high percentage -

of exports coming from nine Cameroonian plantations. I am pleased to see that the
percentage coming,from indigenous plantations has increased end I should be
grateful if the special representative at a-later occasion could give us specific
data with regard to the figures implied by this increase..

Qﬁ;;ygﬁzgg_(Special Represéntative) (interpretation from French): I
believe that I have these figures and that exports now, coming from indigenous
plantafions, amount to about t#o-thirds_of the total, . I could, perhaps, give
the sp&c1flc Tigures to the reprcsentatlve of Guetemala, but I think that this
is the order of magnitude._
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ifx. ROL? BENNETT (Guatemala)(interpretation frcm'Spanish)q My final

question refers to rgadd ig/the Territory. _
\le have observed- on previous occasions that one of the difficulties in

establishing a road network in the Territory is the building of bridges. Could
the special representative comment upon the prOgran achieved in the building of

bridges for the most important roads in the Territory?

Vr. DENIAU (Speciel represcntative)(interpretation frow French): Tt
is quite true that the buiiding of bridges ia one of the most important problems
involved in the improvement of the road network. Waen the buildinz of a large
bridge is involved, technical itethods ere also of considerable importance.
Bridge-building is proceeding under the plan which calls for the building of a
certain number of bridges. - Some bridges have been built under the plan, including
the largest bridge in Africa. -

As regards the road network which serves the country's villages, a major

effort has been made through the petit dquipement rural which co-ordinates the
efforts of the population.of the entire nation. It coucentrates its efforts on
local development, Thus, small bridges have been built throughout the Cameroons

under the petit dquipement rural, This has been uade possible, in part, by the

investments under' the plan. “This has been described in tlie report. In practice,
the funds came out of the local budzet and the labour was contributed by the o
population. I have observed this very often, particularly in the Bamiiéke
country. Those concerned begin by'building very primitive roads. They do so
spontaneouslys  They then go to the Administrative Officer and show him that a
beginning has already been made and they would like to build souwe bridgeé.n They
say that all that is needed is equipment, and it is then difficult for the
Administrative Officer to refuse. The people say that they are willing to
contribute their labour to such projects. As a result, equipment is furnished.
This is particularly true in the Bauiléké country.
Therefore, the developmernt of the Territory and the building.of bridgec is
- achieved through the plan, that is, through the financing of FIDES for the major

congtruction, and on the other hand there is the petit d&quipement rural,

which is the active participation of the population, so far as the building of

secondary roads ls concerned.
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lr. ROL4 BRUNETT (Guatemals)(interpretatigh from Spanisi): I should

like to express ny gratitude for the very satisfgéiory replies given to me by
the fepresentaiive of France and the special regpresentatives I have no more

questions.

The PRESIDENT (interpretatiof from Spanisn): Before sdjourning the

at the Drafting Committee on Ruanda-Urundi

weeting, I should like to announce
will wmeet Tuesday morning at 10.3Q in Conference Room 7. The Standing Coumittee
on Adwinistrative Unions will wdet Tuesday at 11 a.n. in Conference Room 8,

The Council will not meg% on Honday. We will meet again on Tuesday at

2:50 pan.

4// Thie meeting rose at 5.55 p.u.
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2lst Session’ ' 21 February 1958 ... ..
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TRUSTEESHIP COUNCIL -- TAKE 1

The Trusteeship Council this afternoon continued the questioning of Xavier '
Deniau, the French special representative, on conditions in the French-adriristered
trust terrxtory of the Camerccns. The Council is examining the 1936 annuzl report
on the territory submittzd by the acuinistering authority.

- I. I. LOBANOV (USSR) asked what was the attitude of the population toward the
amnesty law pessed on T Fébruary. ) _

The s»-:cial rerressatative said Lhe law was passed after he had left the ter--
ritory. He vas tirefore not in a position to explain fully the stand teken by the
political parties. Before the promulgation of the law, he said, public opinion was
quite divided as to the amnesty. Fdilowing the assassination of a young Deputy, the
Cameroons Lezislet ve Assembly nassed a motion requesting the abrogation of the am-
nesty. Despite Th's circumstance, the Cameroonian Government finally agrecd to the
view of the French Government end the amnesty lew was passed, thus allowing those
exiled to return to the territory and to take part in the territory's development.

Referring to the arrest of Dr. Bebey Eyidi, who was the editor of a local news-
paper, Mr. LTBANOV believed that he had heard the special representative say that
Dr. Bebey was a fellow-iuraveler. of the dissolved Union des pooulations du Cameroun
(UPC). Mr. LOBANOV asked whether Dr. Bebey's arrest was due to his statem:mt before
the General Assembly's Fourth Gommittee.

Mr. DENIAU said the Soviet representative's conclusions were "entirely erroneous.”
He had not said that Dr. Bebey spoke before the Fourth Committee to defend opinions
which were not his own; he had said that Dr. Bebey's opinione were very close to
those of the dissolved UPC. There was no connection, however, between Dr. Bebey's .
arrest and his statement before the United Nations. The arrest had taken place about
a year after Dr. Bebey's appearance before the Fourth Committee.

Following a search of the UPC!s secretariat in Sanaga-Maritime in November 1956,
the special representative said, documents were found which revealed the aid
Dr. Bebey was giving to the reestablishment of the UPC. This was the reason for his
arrest, and why his case was before the judiciary.

The Soviet representative then asked whether the administering authority had
a timetable . for the independence of the Camerocns.

(more)



Take 1 « 8w Press Release TR/1354
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JACQUES KOSECZIUSKO-MORIZET (France) said the question would come up in due
course. The question would in time be examined by the Cameroonian Government and
the French Government.

Turning to economic conditions in the Camerocons, Mr. DENTAU, in response to a
question by HSI-KUN YANG (China), described the success of the credit arrangements
for improving agricultural output. ‘

The -special representative also spoke of cocoa and coffee production; the
modifications madz in November 1957 in the financial managemsnt of the coucoa
modernize~ion units and participation of the various communities in their riznagement;
the prograis of the Soll Bureau; snd the planned reorganization of sgricultural
education, which envisaged the establishment of an advanced school of agriculture

and the cyz:ing o7 agricultural training centers.

(END OF TAKT 1)
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TRUSTEESHIP COUNCIL -- TAKE 2

A.K. MITRA (India) noted that under the new statute, competence in such
economic matters as currency and foreign exchange, foreign trade, custows and
mineral resouries was reserved to the central organs of France. It arneared from
this, he said, that the onl& field of the economy left to the Cameroonian govern-
ment was agriculture and even this was limited by the requirements of foreign trade,
He asked why there was such a liwitation on the competences transferred to the
Cameroons in the economic field?

The special representative said that,although a certain number of matters
were outside the competence of the Cameroons, the "entire internal economy" came
under its competence, In practice, he said, the Cameroonian government had an .
"important role" to play in the territory's economy.

The representative of India then asked whether any radioactive minerals had
been found, _

Mr. DENIAU said prospecting for uranium  was being undertaken but none had
yet been found. . . '

The representative of India asked what benefit would accrue to the territory
if uraniua were found. - o

The special representative said the concessioﬁ for prospecting urarium was.
granted before the new statute came into force. Under the laws then prevailing,
the concession was granted with the approval of what was then the Territorial
Assenmbly. Since then, the new statute had come into effect, and the Legislative
Assembly was now iree to revoke or maintain that concession,

Mr, DENTAU added that,in the event uranium deposits should be found in the
territory, the granting of an authorization to exploit them would be within the
competence of the Cameroonian government, He observed that he was not acquainted

with the terms of this particular agreement.

(more
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RENE A, TRON (United States) asked to what extent the Cameroonlans partici-
pated in the banana traﬁe. Ee noﬁed‘that the compaﬁies which handled the export
of bananas vere 6perated'by non-indigenous persons. I .

The special répreéentative said there were three companies which éxﬁorted
bananas, and Cameroonians participated in. at least one of them, In practice,
however, their participation was "much more extensive,"” particularly in the various
phases of operations preceding the actual export of the baranas. _ : ,

GEORG.S TOMEE (Syria) recalled that last year the Council bad no%ed that
African participation in commerce and industry, although incressing, was still

relatively small, and had expressed hope that such participation would increase.

. He asked fcr further information on this ma*ter.

‘The spizisl representative said that there was no racial diucrxwinatloa in
the Camerosns und no distinction as to race was wade in the compilation of.
statistics, Moreover, there was not 1ikély to be any great fluctuations in the
figures in the period of a'yéér. He éould say, hovever, that Camerocniaus
partic1pated in such fields as the Chambersof Commerce and of Agriculbture, the
export and import trade, trensportation, processing of cocoa and the hondling
and marketing of bénanas.z -

Ansvering a question by Jose Rolz (Guatemala), the special representative
explainzd the territory's ﬁen-yeaf plan of econowic development. The main -empha-~
sis of the plan for its first five years, he said, was on basic development
projects: the second five years dﬁ équiﬁmeht for agr¢cultural enterprises and
social scrvices. The plan for the next five years, he said, would stress rural
equipment. 3 _

The investments made under the blén, he said, were considerable and, while
not all o; the results were yet apparent many of the investwments were already
beginning %o ‘bear fruit. ) .

The questioning of the Fréhgh special repfésentative.on conditions in the
Cameroons will be ¢0ntinued by the Council at 2:30 p.m. on Tuesday, 25 February.

(END OF TAKE 2 AND OF PRESS RELEASE TR/1354)





